THE WORKS OF GREGORY THE SINA‘I'TE*

BY
DAVID BALFOUR

B) The text

Saint Gregory the Sinaite’s works have been published and re-
published, translated and retranslated,'*® but no critical edition has
ever been attempted. Yet such an edition is undoubtedly called for. Not
only does our present text contain incorrect titles and doubtful read-
ings; it is not even the full text.

It is not my intention to try to present a revised text based on
the available manuscripts. What I am offering here, as in the previous
section, consists of «preliminary notes» originally intended as «contribu-
tions» to a full critical edition, over which (as mentioned in my preface)
I had begun to collaborate with Dr. H.-V. Beyer. Being an able
scholar, endowed by his professional position with every facility for the
collection and deciphering of the necessary microfilms, Dr Beyer

* Continuation. See Theologia Vols 52, 4 (p. 631-681) St Gregory the Sinaite:
Discourse on the Transfiguration; 53, 1 (p. 30-62), St Gregory of Sinal’s life story
and spiritual profile; and 53, 2 (p. 417-429), The works of Gregory the Sinaile,
A) Structure and titles of the works, with summary outline of their contents.

140. Readers approaching Gregory through the medium of English have had
so far to make do with what is after all only an English translation of a free Russian
version of an uncritical text, curtailed for purposes of edification. Theophan
the Recluse, retired Bishop of Tambov and Vladimir, who brought out his
Russian translation in 1877, took certain liberties with St Gregory’s full Greek
text. This started a faulty tradition which has reflected itself in the English version
based on his Russian by E. Kadloubovsky and G. E. H. Palmer, Writings
from the Philokalia (London 1951), which, while giving the whole of Kepdrotx A’,
1-137, omits all of B’ and I" and the first kephalaion of A’ and reproduces certain
cautionary remarks by T heophan. The same authors produced a further vol-
ume entitled Early Fathers from the Philokalia (London 1954) from which St. Greg-
ory of Sinai is omitted altogether. Jean Gouillard’s Petite Philocalie de la
Priére du Coeur (Paris 1953) has the advantage of translating into French directly
from the Greek original, but it too is far from complete where Gregory is concerned;
it gives, for example, only seven extracts from Kepdraioe A’. Similar remarks ap-
ply to the Kleine Philokalie brought out by Matthias Dietz S.J. (Zirich
1976).

: All these publications, however imperfect their coverage, have of course
fulfilled a valuable function in stimulating Western interest in the mystical writers
of the Orthodox East and providing earnest seekers with some practical initiation
into the methods of prayer practised there. But it is time a more complete and criti-
cal textual basis was laid down,
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will, T presume, have no difficulty in soon producing such a critical
text himself, since a volume by him entitled 7 eben und Werke Gregors
pon Sinat has been announced as a coming contribution to the learned
series Wiener Byzantinistische Studien.

A new and improved English version of the Philokalia is now in
course of publication, based directly on the Greek original,'4 but it is
having to trust to Notaras’ and Nik od e m o’ text wherever no-
thing better exists for the time being. It is much to be hoped that be-
fore this new English Philokalia reaches St Gregory of Sinai in one of
its future volumes, Dr Beyer will have provided the translators
with a complete, correct and reliable Greek text based on the best man-
uscripts.’*? But in any case I trust that both the new editors and he
will take into account what I have written in the previous section about
the titles of Gregory’s works and will include in their versions the proem
of Kegddoara A’ to Niphon the «vigil-keeper.

And I now also pass on tothem and to Dr Beyer the follow-
ing supplemeént to Kepddowa I, 8, to which my attention has been
drawn by its appearance in two Oxford codices.’® As their text is clearly
incomplete, I have collated it with one other manuscript in Paris, Cod.
Coislin. 378,244 which seems to represent the full text. Other mss. which

141. The Philokalia. The complete text compiled by St Nikodimos of the Holy
Mountain and St Makarios of Corinth, translated from the Greek and edited by G.
E.H.Palmer, Philip Sherrard and Kallistos Ware... Vol. I
(London 1979), Vol. IT (1981). What would be even better, of course, would be a
critical Greek text, with apparatus and biblical and patristic references on one page,
and a modern translation with explanatory notes on the other. But such editions
are unfortunately very costly nowadays and the reading public for them is
shrinking.

142. May I say, however, that I hope he will abstain from debasing this
purely objective and technical task by adulterating its product with quotations from
Karl Marx, John Locke, Kant and other philosophers and by injec-
tions of his own neo-Barlaamite views on the human psychological origin of the
Divine Light, the «Messalianism» of Gregory the Sinaite, the unorthodoxy .of
Gregory Palamas, the «eternal memory» of Gregoras and Akin-
dynos, and so on.

143, See their mention below; and also (in respect of watermarks and dating)
note 120, above. But since H and B are mutually inferdependent, they cannot
together carry more weight than a single ms., where a choice between variants has
to be made.

144. For the Coislin ms., which is also of the 14th-15th century, see R.
Devreese, Le Fonds Coislin (Bibliothéque Nationale, Catalogue des Manuscrits
grecs, Vol. II, Paris 1945). A photograph of one page of it is given here.
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may be found to confirm this version are Vindob. theol. gr. 20145 and
Vatic. Ottobon. gr. 450 (15th cent.). It is definitely supported as a whole
by Vatic. gr. 1746.148

Fol. 8v of Cod. Paris. Cotslin 378 (Final

paragraph of Kepdiatov I").

145. Cf. note 129, above. At the time of writing, Hunger and Kresten,
in their revised and very detailed catalogue of the Vienna mss., have not, unfortun-
ately, yet reached theol. gr. 201, so that one only has Von Nessels, dated
1690, to go by. It mentions a series of 35 kephalaia!

146. P. Canart’s excellent catalogue of the Codices Vaticani Graect 1745-
1962. (Vol I, Rome 1970) shows that in Cod. 1746 Kegddawx A’ begins with the
unedited proem and differs somewhat from the Philokalia in its ». 15, while Kega-
nawee IV appears to agree substantially with the whole of the additional text supplied
by Coislin. 378. He points to the close resemblance to all the above of the text in
Ottob. gr. 450; but the Ottoboniani have been too sketchily catalogued by Feron
and Battaglini (Rome 1898) to enable one to do much more than refer to
Canart’s witness,
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Translation**?

Kephalaia IV (Precise Notice), continuation of Ch. 10 in some manu-
scripls.

[Ch. 10. The influence of delusion ... stirs up the commingling
tendency of the flesh, taking as ils purpose... to attract the soul to itself, in
order that the man, beset by feelings of sensuality, may gradually expel
grace from himself;] and it imperceptibly debauches him, burning and in-
flaming his limbs with voluptuousness; and this seems to him to be grace
and_ consolation, acting on him and warming his mind in an unknow-
able way, and not the fiery influence of sin, or rather of delusion and lust.
For St John of the Ladder, realising this, raised questions about it and he
says : I have acquired as helpmate the burning which comes from without» ;148
and thus too the man acquires as partner the movement of natural desire,
(tending) to fasten him onto the specific influence of delusion.

11. Now it behoves us to know that delusion is the flaring up of
sin, while the influence of sin is the spirit of sensuality, which tends to
haunt the affectibility of the flesh because of the pleasures of food. And
since the Lord ts fire,® it is clear that the demon is cold : not cold by na-
ture, but by perversion, having lost through sin that divine warmth which
«maketh its ministers a flaming fire»; while our own sinning too is cold
owing to deprivation of God. The demon then, though fire by nature, fas-
tens onto the man and chills him with lascivious moistness, arousing

147. For scriptural and patristic quotations calling for no particular comment,
see references in footnotes to the Greek text.

148. This must be a reference to (though not indeed a literal quotation from)
the passage in keph. 83 of Klimax XV — the lengthy Discourse on Chastity, — where
John the Sinaite, after along series of questions as to how human nature
can possibly be overcome, hears nature’s reply, which includes the sentence; «It
is my boast that I have love in me as mother; and on the one hand I have my mother
as cure of and overall relief from the burning which comes from without; but on the
other, previous relief and acts performed give birth to opportunities for the flame
from within to burn and evil thoughts to be set in motionn».

The passage, which gives a somewhat distorted interpretation, may not be
the work of Gregory, but only a scholiast’s gloss. It is absent from the Coislin
manuscript.

149. Note the nominative absolute instead of the genitive &vrog ol Kuplou.
A similar construction appears at the end of this same sentence (&paptic Juypa
obow). We have already noticed two other such instances in the Discourse on the
Transfiguration (378-379 and 382-384).



702 David Balfour

plag évegydw xal edmapddextov Trw 1jdovmy modv, xata uiunow Oijbey
20 omep amdlece, Ty aioypovgyioy dmdélavew Oumvexi] xextnuévos.
Mdyn ody dbo Twdv & Td xawd Tijc évepyeiag yiverar, Tijc mAdyng
xal Tic ydotrog, dua 10 OéAnuar od xowwvia 68, GAN’ domep 6 HAwog &y
Bopfdpw Adumwy od uiyvvrar 090 BAdmreton, dAAa xal Enpaiver ToV
BdoBogov, ofrw xai 7 ydow Gueyrc dote Tadtns xal dypavrog, THixel O¢
25  vabtyy pdhota, AAX dpavicar teleiws od Podletar dua 1O elvar doxi-
pLov Ths Hudy én’ dupw domfic. Oéler yap pera Tijg Hudy mooawé-
oews HaTA UKoy Enucidoar Tadtmy v T@® Gydwi, a vouiuws v
@ oTadiy Thc davoias HUdY TOY Gy@va TOY xaAdy Gywviodusvor oTe-
pavwbduey, xal duey aAnbwoi pdotvoes, ody “Eldnvas, dAX adrov
30  vov Zaravdy énvixioavtes. Tag uév mpoafolas w¢ mvpxaias xal doav
& fuiv Gvdmrovoa, Ty xduwov O0¢ Tic oagnos O T Novmabelas éx-
xalovoa, 1005 Smovgyods 08 daiuovas dua T@v Aoyioudy Evowdlovoa
xoddlew xal Pudlew nNuds meos 6 thc Embvulac eldwiov, Fyovw
Ty mpoofoly, Bioar xal xdupar xal xowwyiioar Tov vodw, (1) mAdvy
35  évepyei). Kai tabra ta texuioia adtijc xabopdvtar év td &vegyeiv
7 oxAnooxagdia 1) dxardvuxtog, & Tior 0¢ xal T0 &6 TAnc ddxguov, 7
gnagots, 0 Thpog, 1 yaotouuagylo, 1 molvloyia, 1 dAvywela, T6 pavy-
Ty xal xovydobo, 1 & 1 Soydleatar dvaduaros Béoun: Pdoos puyis,
@. 8" yabvwois periw, xdbvypoc 7HdbTng, xivnow xai yaveia oduarog, [/
40  Zoywouinw eixdveg év mepumhonfj cwudrwv. Odx Eotw iAagdrng, od BdA-
Aew mpdowmov &y Toic TowovTols, GAAG oTvyvol xal xexatouévor TH @Ao-
yi wiic novnabeias elol mdvvore. Tadra 08 xal 6 uéyas Maxdgiog fi-

21-25 #pA. Yevdo-Moaxoplov, ‘Ouwidia H', 2,5 xet MA', 1-2 (PG 34, 528-9,
532AB xol 768-9). 22-23 Hhog &v BopRbpw’ mhA. Wevdo-Maxaptov, ‘Ouidia IZT,
3 (PG 34, 616AB) 28 tov dy@ve tov xarév: B” Top. &', 7 - mfA. A’ Twy. ¢, 12
38-39 dvaparog Ofppm, xdBuypog NBOtne: mPA. Kepdawa A’, ' (Didoxadia A', 76
PG 150, 1324C) 42 Weudo-Maxaptov, ‘Ouiria Z’, 3 (PG 34, 525B) ide xal Ke-
pddawa E’, Tédog (Dihoxaria A’, 76° PG 150, 1345).

19 woel H 20 Sunvexel P 23. BopRéporc HB | od3¢* 3 HB
24 oltwg HB 25 Bodhetar — (énmi mAéor 68 26 Homiig, 29 adtéy, 30 éxwi-
XNGAVTEG, 39 xal yovple, 40 — xn copdtev odx #otiv) — Svoavdyvworov

Abyw oxwinxdoews B 26 Oéxn P 27 xatoapixpdy HBP | tadt” HB

33 #youv’ Toutict. HB 34 Bdoor HB | xowvevhcor P 34-35 N mAdvn dvepyel:
7poobiixn cwwrdxrov | %o’ Spévrar H 37-38 qavyrtiey P 38 épydlechor: dvep-
Yeioclur HB 39 yabvwois P 40 mopr mhox)) H (B 68 oxwlAnxdfowros)

40-41 Odder P | &v 1olg towobrorg Afyer xodofoy Td xeipevoy HB.



The works of Gregory the Sinaite 703

his desires and making pleasure seductive, in imitation indeed of the plea~
sure he himself has lost, having obtained shamelessness as his constant
enjoyment. So a fight for the will takes place between two things, delusion
and grace. However, they do not mingle with one another. But just as the sun
shining on mud is not mized with it or harmed, but even dries up the mud,
$0 too grace remains unmized with delusion and undefiled, indeed it melis
it away ; yet it does not choose to destroy it entirely, since i is a means of
lesting our critical balance as between both. For it wishes, with the aid of
our own deliberate choice, gradually io lessen the latter influence altogeth-
er in the course of the struggle, so that having «fought the good fight» ac-
cording to the rules in the stadium of the mind, we may be crowned victors
and be veriiable martyrs, who have defeated not the Greeks but Satan him-
self. (Delusion acts) by kindling templations'®® like fires within us at all
hours, by stoking up the furnace of the flesh with lasciviousness, and by
providing ils servants the demons with thoughts with which to torment us
and force us to sacrifice our mind to the idol of concupiscence (that is,
to the temptaticn) and bend it and make it participate therein. And ihe
following are the signs of delusion observable during ils activity: impeni-
tent hard-heartedness, yel capped in some with tears of material origin;
elation, conceil, gluttony, talkativeness, heedlessness ; ostentation and boast-
‘ing; irregular warmih while (the influence is) in action ;' heaviness of
soul, slackness of limbs, over-wet sweetness, movement and prancing of the
body, thoughi-images representing entanglement of bodies. There is no
cheerfulness in such persons, no flourishing of the countenance s but al-
ways they are sullen and consumed with the burning flame of sensuality.
Now these are things which Makarios the Great also hinted af in whal he

150. IlpooRo)y (approach, attack), in ascetic literature, takes on the special
meaning of «temptation».

151. *Ev 16 gpydlesfar (while at work) refers here not to the hesychast’s manual
labour, but to the action of delusion in his soul. The verb more commonly used by
St Gregory is 4vepyelv, and the whole subject of this group of kephalaia, as the
title and sub-title rightly bring out, is how to recognise the different action (in-
fluence, «energy») of grace and of its counterfeit, delusion.

152. Here the two Oxford mss. break off, while the Paris one continues. St
Gregory himself is praised in Kallistos® Life for his cheerfulness and the
brightness of his face.
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said; for having enumerated the signs of both, he finally declares that vin-
egar resembles wine and endive is like lettuce, bul taste distinguishes
both ;*% for whoever wishes to is able to perceive and identify each through
the aforesaid signs.

12. So now we have dealt, to the best of our power, with the begin-
ning and with the signs thereof,*** and also we have said enough concern-
ing delusion. But about the middle phase of (divine) action and aboul ils
perfection,*®® there is no need to say much, for «his by iiself has God as its
teacher» according to the author of the I adder. Yet no one without expe-
rience, though he be a philosopher,*®¢ shall touch upon these matiers, lest
owing to disbelief he thrust himself over a precipice of despair. For as for
me, I have written. the above as a reminder to us and for the benefit of
many, not on my own initiative; nay, I have only acted in obedience to
those who asked for it from the heart.

13. May God, by thy prayers, grant that I too may find the path
which thou hast toiled over, Father®* in very deed and in writing and
speech. For John of the Ladder says: «I, being templed, have experienced
this wolf, deceitfully instilling irrational joy and tears and consolation in
the soul; and childish as I was, I thought I was reaping fruit and not cor-
ruption». And again he says: «Scrutinise the sweetness that seitles on thee,
lest it turn out to have been concocted by bitter, or rather by treacherous
physicians».

153. The reference is to the third paragraph of the 7th Macarian Homily: (En-
dive looks like lettuce, but one is sweet and the other, for all its likeness, is bitter.»
St Gregory has himself added the comparison between vinegar and wine. This same
passage turns up again, almost word for word, but without reference to M a k a-
rios, right at the end of Kegdharaw E’. The notion of discernment by taste is also
mentioned in Kepdrawe A’, o', where Gregory refers it to «Scripture», i.e. apparently
to Wisdom of Sirach (Ecclesiasticus) 36 (37), 23-24.

154. This sentence demonstrates the authenticity of the text, being a reference
back to the initial chapters of this letter to Longinos, where Gregory complains that
many who have set out on the path to enlightenment fail, through negligence, to
make progress, d&pxodpevor pévov elg Thv ey, v ebpov. He then goes on
(x. 8’) to describe the texpnpix i dpx#c (the signs characteristic of the initial
phase).

155. The middle phase (% pecétng Tol @wtiopot) and the perfection () tereibémg)
have also been mentioned in x. 8’, which then ends with the explanation that
beginners receive the action of grace (¥ &vépyewr), those half-way on receive the en-
lightenment (potiopdg) and the perfect achieve purification and resurrection.

156. May this perhaps be an allusion to Varlaam of GCalabria, the
philosopher who started the hesychast controversy?

157. The Father is Longinos, to whom this whole treatise is addressed as a let-

©EOAOTI'IA, Tépmog NIV, Tebyog 3 . 45
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The above text, of which one can hardly dispute the authenticity
owing to the similarity of its doctrine and terminology to those of our
author’s known chapters, neatly rounds off the letter to St Gregory’s
disciple Longinos. It definitely supplies its ending, for it is immediate-
ly followed in the Coislin manuscript by quite other matter beginning
with the 9th chapter of Kepdhata A’. ‘Opéd 3¢ xdyd d¢ pixpdy &yveoxde
(sw) amd melpag, ére xabioys...

Ware had suggested!®s that «a systematic examination of the
manuscripts may well reveal other works by Gregory of Sinai» I do not
think further works than what is published here are likely to come to
light, but certainly the gaps in the text of those already known need
filling in. The palacographical labour required should not be very great,
for Gregory’s writings are not at all common in the surviving manu-
scripts. The following is an attempt to plan out the terrain to be covered.
Though probably sufficient for all practical purposes, it does leave aside
what appear to be only excerpts. Figuring in compilations (mostly
late) drawn from a selection of ascetic writers — the so-called éxho-
yat, — such extracts are usually brief and unsatisfactory for the estab-
lishment of a critical text. But there might possib]y be one or two ex-
ceptions.

To begin with the Greek-speaking world one looks in vain for
any of this author’s works in the catalogues of most of the best-known col-
lections: the National Library, the Benaki and Byzantine Museums, the
Philosophical and Theological Faculties of Athens University, the Greek
Patriarchal Libraries of Constantinople and Alexandria, or those of Mt
Patmos, Cyprus and Khalke.®® Indeed, a close examination reveals
nothing except a few manuscripts on Mt Athos'¢® — generally covering

ter (see its first sentence). As he is almost certainly identical with the Longinos men-
tioned in Ch. XIII of the Life as being one of Gregory’s «disciples» (a pupil belonging
to what Kallistos calls 9 1év &\ pabntédv lepowtdtn oerpd), this paragraph exem-
plifies the delicacy, respect and humility with which the Saint treated those who
put themselves under his spiritual guidance.

158. Op. cit., p. 3.

159. It would be tedious to enumerate the titles of the many manuscript ca-
talogues consulted in vain, covering some countries and libraries mentioned here.
The reader can rest assured that no stone has been left unturned in a world-wide -
search for Gregory of Sinai’s works. Bibliographical references will be given when-
ever a catalogue has yielded something positive for inclusion in the list below.

160. Sp. Lampros’ Catalogue of the Greek Manuscripts... on Mt Athos
(Cambridge 1895,1900) is still valid and provides a more or less complete coverage in
combination with Sophronios Efstratiades’ Catalogues for Vatopedi
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only Kegdaoawa IV, A’ and E’ (the only complete collection of all five sets
of chapters dates from 1734!) — and one each in Jerusalem,'®* Constan-
tinople,1®> Mt Sinai'® and the Meteora,!®4 though owing to the great dis-
persion and incomplete and uncoordinated cataloguing of the manu-
scripts in minor collections which still prevails in Greece, something
may easily escape notice.

If this is all that comes to hght on Greek terrain, it can be no
surprise to find that there is very little indeed in the rest of the world.
In Italy, two early Vatican manuscripts including Kee. I, A’ and E’
exist,1® but there is nothing at St Mark’s in Venice, at the Laurenti-
ana in Florence or the Ambrosiana in Milan, at the National Libraries
of Turin and Naples or in any of the 70 odd lesser Italian libraries (a
few of them in Rome) containing Greek manuscripts. In France, the
Bibliothéque Nationale has two manuscripts covering only I and A’
but outside Paris, in provincial centres such as Strasbourg, there is
nothing.1¢¢ Similarly, in the British Isles there are four good manuscripts
at the Bodleian in Oxford ;' but they cover mainly Keg. A. and E’

(withArkadios Vatopedinos, Cambridge, Mass. 1920), Lavra (with Sp y-
ridon Lavriotes,ibid. 1925) and Kausokalyvia (withEvloghios Ko u-
rila, Paris 1930). Several supplementary descriptions of mss. overlooked by
Lampros, particularly at Iviron, Pantokrator, Dionysiou, Xeropotamou and Sta-
vronikita have appeared since his day. I have not been able to consult them all,
but my impression is that for the purposes of this study they can have little to
add to the coverage provided as above.

161. A. Papadopoulos-Kerameus, “Tegocodvuitinsy Bifobijzen, Vol.
I-II1, V (Petrograd 1891-1915).

162. Ibid. Vols IV-V. (Metéyiov Iavorylov Tdeov &v Kovotavtivovméhet).

163. V. Gardthausen, Catalogus codicum graccorum sinaiticorum (Ox-
ford 1886). V. Beneshevich’s Catalogus codicum ... (Petrograd 1911, 1917)
followed, but is incomplete and does not confirm data quoted here from Gard -
thausen.

164. N. A. Bees, Ta yedbypapa tdv Mereddgwy. Only Vol. I, posthumously
published by Athens Academy and covering Movh Merapoppdoewe, has appeared.

165. See P. Ganart, Codices Vaticani Graeci 1745-1962, Vol. I (Rome 1970)
and E. Feron et F. Battaglini, Codices Mss. Graect Ottoboniani (Rome
1893).

166. See H. O m o n t, Inventaire sommaire des mss. grecs de la Bibliothéque
nationale et des autres bibliothéque de Paris et des Départements, t. I-IV (Paris 1886-
1898), Ch. Astruc et M.-L. Concasty, Le Supplément grec (Paris 1960)
and R. Devreese, Le Fonds Coislin (Paris 1945).

167. H. O. Coxe, Catalogus codicum mss. Bibliothecae Bodlianae (Oxford
1853, 21969); R. B arb o ur, Summary description of the Greek mss. from the Li-
brary at Holkham Hall, in Bodleian Library Record VI, 5 (August 1960) 591-613.
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while there is nothing at all in the British Museum, at Cambridge; Dub-
lin, Glasgow or elsewhere. Vienna provides one codex with Keg. I'-E’
in it ;2% but there is nothing at Munich or elsewhere in Germany or Aus-
tria, nothing in the Netherlands or Belgium, Poland, Switzerland or
Scandinavia, the U.S.A. or Canada. In Spain, Madrid and Salamanca
contribute nothing, while the Escorial supplies just three kaphalaia of
series A’.1%* In Russia, there is nothing at Leningrad, Kharkov, Kiev
or Odessa; but Moscow??® does hold the 16th century copy of Kallistos’
Life on which Pomialovskiibased his published text,'” and pos-
sesses two other manuscripts of the same century, one of them covering
A’ and the other some further kephalaia. At Budapest, Bucharest, Sofia,
Ankara and in the rest of the Balkans one draws a blank too. It is ra-
ther a meagre haul, especially where Kegpdhata A’ and B’ are concerned.

One wishes it were possible to ascertain from what source M a-
karios Notaras, former Bishop of Corinth, and his copyist de-
rived the not quite complete text of Gregory’s five works which he

handed over to Nikodemos of Athos in about 1779-80 for inclusion in

the first edition of the Philokalia. He is said by Paissy Velich-
k o v s k y*”2 to have worked mainly on texts belonging to Vatopedi, and
Tachiaos has indicated Cod. 605 of that monastery’s library as
probable source of the bulk of his material.» But dating from the 13th
century, it did not of course include Gregory of Sinai. There seems to
be no manuscript on the Holy Mountain to-day, which could provide
an answer to this question.

P. A. Syrk @ has suggested that the Saint’s works enjoyed

168. Daniel de ‘Nessel, Catalogus codicum mss. graccorum ... Augustis-
simae Bibliothecae Caesareae Vindoboniensis (Vienna 1690). From 1950 onwards a
much improved catalogue has been in course of publication by H. Hunger and
O. Kresten,but it appears not to have yet reached Theol. gr. 201.

169. A. Revilla and G. de Andres, Catalogo de los Codicos Griegos de
la Real Biblioteca de el Escorial (Madrid 1936-1967).

170. The Moscow Patriarchal Library, later that of the Holy Synod, is now
housed as a separate unit at the State Historical Museum of Moscow. Archiman-
drite Vladimir’s Catalogue (in Russian, Moscow 1894} is still valid.

171. The only other copies I know of are on Mt Athos in Codd. Lavras 1553
(A 63) of the 18th century (a.d. 1752), ff. 1-9 and 14-116, Panteleim. 173 (5680)
of the 16th, ff. 63:-124v, and Iviron 557 (4677) of the 18th, § 3.

172. A.-E. Tachiaos, De la Philokalia au Dobrotoljubie: La création d’un
«sborntk», in Cyrillomethodianum V (1981) 208.

178. Ibid., 210-211.

174, P. A. Syrk 1 (Sircu) K istorii. Lspraolemja kmg v Bolgarit v XIV veke,
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greater popularity and diffusion in Slavonic translation than in their ori-
ginal Greek. If that were to prove true, the translated versions might
possibly help to solve any textual problems left outstanding by the
penury of the Greek sources. But to investigate this would require a long
labour of love by a real specialist. Various stages in the development of
«Slavonic» would have to be taken into account, beginning with its late
mediaeval Bulgarian and Serbian forms and ending with Russian Church
Slavonic «of the new period».

I end this section by giving, in tabulated form, the positive data
collected. It is not claimed that the list is quite exhaustive, but it is
unlikely that anything else will turn up which can materially alter the
picture. Demotic Greek versions and mere excerpts from éxloyal are
ignored. The reader is reminded (see the first part of this section, p. 429)
that the five sets of Gregory’s Kepdhawx are being designated here by
the Greek capitals A’ B’,I"A’) and E’, followed by the numbers of the
kephalaia themselves, in cases where the Philokalia prints such num-
bers. Where a set is only partially represented or there is some doubt,
the asterisk corresponding to it is given in brackets. Where the full en-
ding of I (edited above on p. 705) or the proem to A’ (see p. 422) are
known to be included, an asterisk figures in the columns headed, respec-
tieely, by the minuscules y' and §'. Regarding Dionysiou 442, see note 136,
above. The date given for Koutloum. 14 is putative only, but obvious-
ly Lampros’ description («12th cent.») cannot apply.

Vol I, part 1, Vremja i zhizn’ Patriarcha Evfimija Ternovskago (St Petersburg
1898 239-240).



Description of Codex
century | sheels or
Number and iiem or date pages
MT, ATHOS
Lagra 687, § 3-5 17th f. B5r - 230v
1397, § 5-6 18th f. 94r - 103*
1442, § 8 15th f. 4407 - 114
1413, § & 18th f?
1495, § 2-6 1734 I1,§. 1r - 117~
- 1528, § 27 16th f. 1657 - 168¥
Vatopedi 484, § 20 16th [ 1697 - 170¢
617, § 2 18th [.8r-10v
Pantokrator 98 (1132), § b 18th f.?
Koutloumousion 14 (3083), § 42 |14th p. 514 - 521
Dionysion 163 (3697), § 32 17th f£?
442 (3976), § 2 15th f. 268 - 279*
Tviron 506 (4626), § 21, 23| 15th f. 204 , 210"
557 (4677), § 4 18th [?
Panteleimon 634 (6141}, § 2 18th £ 47v - 417
806 (6314), § 5 18th p. ?-726
Kausokalyvia 14 18th f. 2007 - 241r
34, § 28 18th §. 794 - 801v
Jerusalem
Patriarchate 1I, 378, § 4 i8th £o447r - 1257
Metochion (C /ple) 264, § 11 15th f. 1267 - 1357
§ 16-17 f. 150¥ - 1657
Mi. Sinai 46b 14%h £ -
Meteore (Metamorph.) 197, § 34 j14th f. 243v - 220
Moscow (Synodal) 247, § 18 16th {. 50r - 410
424 16th [. 364 - 377v
Paris, Supplément gr. 64 15/16th | 1. 119-134
Coislin 378, § 1 i4th £o4r - 10y
Oxford, Bodl. Holkham gr. 31 |14/15th|{. 401r - 408
Bodl. Barocc. 59 15th f. 2057 - 2267
Bodl. Baroce. 81 {4 /15th| 1. 1697 - 191F
Bodl. Baroce. 213, § 4 |14/ibth|{. 3207 - 327v
Viennae Theol. gr. 201, § 37 isth? 1. 167
Escorial 581 14th E f. 2537 - 253
Rome, Vatican. gr. 1746, § 10 |15th [.201-211
Vatican. Ottobon. 459  |15th ; f.20-36
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